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GB Stick on wood,metal, cardboard, glass,  
paper, and other smooth, dry, flat 
surfaces! 

F Colle sur le bois, le métal, le carton, le 
verre, le papier, et tout autre surface lisse, 
sèche et plane! 

D Befestige sie auf Holz, Metall, Pappe, Glas, 
Papier und anderen glatten, trockenen, 
flachen Oberflächen! 

E ¡Se adhiere a la madera, metal, cartón, 
vidrio, papel y otras superficies lisas, secas 
y planas! 

P Adere à madeira, metal, cartão, vidro, 
papel e outras superfícies macias, secas 
e planas! 

I Aderiscono alle superfici uniformi, lisce e 
asciutte in legno, metallo, cartone, vetro, 
carta e in altri materiali! 

NL Kleeft op hout, metaal, karton, glas, 
papier en andere gladde, droge, vlakke 
oppervlakken! 

S Fäst på trä, metall, pappa, glas, papper 
och andra jämna, torra plana ytor! 

DK Klæber til træ, metal, karton, glas, papir 
og andre glatte, tørre plane overflader! 

N Fest på tre, metall, papp, glass, papir og 
andre glatte, tørre, flate overflater! 

FIN Kiinnitä puuhun, metalliin, pahviin, lasiin, 
paperiin sekä muihin sileisiin, kuiviin ja 
tasaisiin pintoihin. 

GR Κολλήστε το σε ξύλο, μέταλλο, χαρτόνι, 
γυαλί, χαρτί, και άλλες λείες, στεγνές, 
επίπεδες επιφάνειες! 

PL Masę można przyklejać na 
powierzchniach wykonanych z drewna, 
metalu, kartonu, szkła, papieru oraz 
innych gładkich, suchych i płaskich! 

H Felragaszthatod fára, fémre, 
kartonpapírra, üvegre, papírlapra vagy 
bármilyen más száraz és sima felületre! 

TR Ahşap, metal, karton, cam, kağıt ve diğer 
pürüzsüz, kuru ve düz yüzeylere yapıştırın! 

CZ Nalepte na dřevo, kov, lepenku, sklo, papír 
nebo jiný hladký suchý a rovný povrch! 

SK Nalepte na drevo, kov, kartónový papier, 
sklo, papier alebo iné hladké suché a 
rovné povrchy! 

RO Aderă pe lemn, metal, carton, sticlă, 
hârtie și pe alte suprafețe netede, uscate 
și plane! 

RU Клеится на дерево, металл, картон, 
стекло, бумагу и другие гладкие сухие 
плоские поверхности! 

BG Залепва се върху дърво, картон, 
стъкло, хартия и други гладки, сухи и 
плоски повърхности! 

HR Lijepi se na drvo, metal, karton, staklo, 
papir i druge glatke, suhe i ravne površine! 

LT Limpa prie medžio, metalo, kartono, 
stiklo, popieriaus ir kitų lygių, sausų ir 
plokščių paviršių! 

SLO Prilepi na les, kovino, lepenko, steklo, 
papir ter druge gladke, suhe in ravne 
površine! 

UKR Можна наносити на дерев’яні, 
металеві, картонні, скляні, паперові чи 
інші глядкі, сухі та рівні поверхні. 
AR يمكن لصقه على الخشب والمعدن والكرتون 

والزجاج والورق وغير ذلك من الأسطح 
الناعمة والجافة والمسطحة! 

5. Медленно нанесите рисунки, чтобы не образовались воздушные пузыри.   
6. Если на поверхности останутся следы, воспользуйтесь указаниями по 

чистке от производителя данной поверхности. 
Готовый узор требует аккуратного обращения. Вещество со временем 
затвердевает, но его твердость зависит от толщины слоя и внешних 
условий, включая влажность.
Чистка: дайте высохнуть, затем соскребите или уберите пылесосом. 
BG Преди да създадете дизайн
Препоръчва се съдействие от възрастен. 
1. Изпробвайте повърхността, преди да нанесете дизайна; лепилото може 

да отстрани материал от определени повърхности. Вижте тестовата 
лента. 

2. Сложете графиката хоризонтално за около 20 минути, преди да я 
приложите.   

3. Преди нанасяне избършете всякаква мръсотия и остатъци от 
повърхността.  
Повърхността трябва да е суха.

4. Отделете графиката от подложката.   
5. Бавно нанесете графиката върху повърхността, за да избегнете 

образуването на въздушни мехурчета.   
6. Ако на повърхността има остатъци, използвайте инструкциите за 

почистване, предоставени от производителя на повърхността.  
Внимателно манипулирайте със завършения дизайн. Съставката е 
проектирана да се втвърди след известно време, но твърдостта варира 
според дебелината на прилагане и факторите на околната среда, 
включително влагата.
За да почистите: оставете да изсъхне, след това го избършете или 
изчистете с прахосмукачка. 
HR Prije ukrašavanja
Preporučuje se pomoć odrasle osobe. 
1. Prije nanošenja ispitajte površinu; ljepilo može ukloniti materijal s određenih 

površina. Pogledajte ispitnu trakicu.
2. Položite slikovni prikaz u ravan položaj 20 minuta prije primjene.  
3. Prije primjene s površine obrišite prašinu i krhotine. Površina mora biti suha.
4. Odvojite slikovni prikaz od podloge.  
5. Polako nanesite slikovni prikaz na površinu da biste spriječili nastajanje 

zračnog čepa.   
6. Ako na površini ostane taloga, slijedite smjernice za čišćenje koje propisuje 

proizvođač površine.  
Pažljivo postupajte dovršenim ukrasom. Masa je napravljena tako da s vremenom 
stvrdne, no tvrdoća ovisi o debljini nanošenja i okolišnim uvjetima, uključujući vlagu. 
Čišćenje: pričekajte da se osuši, zatim ostružite ili usisajte. 
LT Prieš piešdami
Rekomenduojama suaugusiųjų pagalba. 
1. Prieš naudodami išbandykite paviršių, nes dėl klijų kai kurie paviršiai gali 

pradėti luptis. Apžiūrėkite bandomąją juostelę. 
2. Prieš tvirtindami kūrinį palikite gulėti 20 minučių. 
3. Prieš tvirtindami nuo paviršiaus nuvalykite dulkes ir likučius.  

Paviršius turi būti sausas.
4. Tada kūrinį atskirkite nuo nugarėlės. 
5. Lėtai prispauskite piešinį prie paviršiaus, kad išvengtumėte oro kišenių.  

6. Jei ant paviršiaus pastebite likučių, nuvalykite pagal paviršiaus gamintojo 
pateiktas valymo rekomendacijas.  

Su pabaigtu kūriniu elkitės atsargiai. Modelinas kietėja bėgant laikui, bet kietumas 
priklauso nuo sluoksnio storio ir aplinkos veiksnių, pavyzdžiui, drėgmės.
Valymas Leiskite nudžiūti, tada nugramdykite ar nusiurbkite. 
SLO Preden začneš oblikovati
Priporočamo pomoč odrasle osebe. 
1. Pred lepljenjem preizkusi površino; lepilo lahko z nekaterih površin odstrani 

snovi. Glej preizkusni trak. 
2. Preden grafike prilepiš, jih za okoli 20 minut položi na ravno površino.  
3. Pred lepljenjem s površine obriši prah in drobce snovi. Površina mora biti suha.
4. Z opore odlepi grafiko.  
5. Grafiko na površino prilepi počasi, da ne nastanejo zračni mehurčki.   
6. Če so na površini ostanki snovi, jih odstrani v skladu z navodili za čiščenje 

proizvajalca površine. 
Z izdelkom ravnaj previdno. Snov je izdelana tako, da se sčasoma strdi, njena 
trdnost pa je odvisna od debeline nanosa in okoljskih dejavnikov, med drugim 
vlažnosti zraka.
Čiščenje: počakaj, da se snov posuši, potem pa jo postrgaj ali posesaj. 

UKR Перш ніж прикрашати
Рекомендований батьківський нагляд. 
1. Перш ніж прикрашати, перевірте поверхню; клейка речовина може 

видаляти матеріал із деяких поверхонь. Перевірте тестову стрічку. 
2. Перш ніж наносити прикраси, розмістіть їх на пласкій поверхні на 20 

хвилин.  
3. Перш ніж прикрашати, очистіть поверхню від пилу та сміття. Поверхня 

має бути сухою.
4. Відліпіть прикрасу з підставки.
5. Прикладайте прикрасу до поверхні повільно, щоб уникнути бульбашок 

повітря.   
6. Якщо на поверхні залишився матеріал, очистьте її згідно з вказівками 

виробника поверхні. 
Торкайтесь оздобленої речі обережно. Суміш із часом твердне, але ступінь 
застигання залежить від товщини нанесеного шару та навколишніх 
факторів, зокрема вологи.
Очищення: дозвольте висохнути, перш ніж чистити або пилососити 
поверхню. 
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AR قبل التصميم
يوصى بالمساعدة من شخص بالغ. 

1. اختبر السطح قبل الاستعمال، فقد تتسبب المادة اللاصقة في إزالة 
مواد من بعض الأسطح. انظر شريط الاختبار.

2. ضع الرسومات بصورة مسطحة لمدة 20 دقيقة تقريبًا قبل استعمالها.
3. قبل الاستعمال، امسح أي أتربة ومخلفات من على السطح. يجب أن 

تكون الأسطح جافة.
4. انزع الرسومات من الظهر.

5. استعمل الرسومات ببطء على السطح لتجنب تكوّن الجيوب الهوائية.
6. في حالة وجود بقايا على السطح، اتبع إرشادات التنظيف المقدمة 

بواسطة الجهة المصنّعة للسطح. 
الرجاء التعامل مع التصميم النهائي بعناية. صُمم المرُكَّب ليتماسك مع مرور 

الوقت، ولكن يختلف التماسك حسب سُمك التطبيق والعوامل البيئية 
المحيطة، بما في ذلك الرطوبة.       

للتنظيف: اتركه يجف ثم اكشطه أو قم بتنظيفه بالمكنسة الفراغية.



GB Before Designing
Adult assistance recommended. 
1. Test surface before applying; adhesive may remove material from certain 

surfaces. See test strip. 
2. Lay graphics flat for about 20 minutes before applying them.  
3. Prior to application, wipe away any dust and debris from surface.  

Surface must be dry.
4. Peel graphics off backing.   
5. Slowly apply graphics to surface to avoid air pockets.  
6. If residue is left on surface, use cleaning guidelines provided by the surface’s 

manufacturer. 
Handle completed design with care. Compound is designed to firm up over time, but 
firmness varies by thickness of application and environmental factors, including 
humidity.
To clean: allow to dry, then scrape or vacuum.
F Avant de décorer
L’aide d’un adulte est recommandée.  
1. Teste la surface avant l’application ; l’adhésif peut endommager certaines surfaces. 

Voir la bande d’essai.
2. Avant de les appliquer, dépose les décalcomanies sur une surface plane durant 

environ 20 minutes.   
3. Avant l’application, enlève toute poussière et débris de la surface.  

La surface doit être sèche.
4. Décolle les décalcomanies de la feuille. 
5. Applique soigneusement les décalcomanies en évitant les poches d’air.   
6. S’il reste des résidus sur la surface, suis les instructions de nettoyage du 

fabricant.  
Manipule le support décoré avec soin. Bien que la pâte durcisse avec le temps, sa 
fermeté varie selon son épaisseur et les conditions ambiantes comme l’humidité. 
Pour nettoyer : Laisse sécher, puis gratte ou aspire. 
D Vor dem Designen
Die Hilfe eines Erwachsenen wird empfohlen.  
1. Teste die Oberfläche vor dem Anbringen. Der Klebefilm kann die Beschichtung 

bestimmter Oberflächen ablösen. Siehe Probestreifen. 
2. Lege die Bildaufkleber vor dem Anbringen für etwa 20 Minuten flach hin.   
3. Wische vor dem Anbringen Staub und Schmutz von der Oberfläche ab.  

Die Oberfläche muss trocken sein.
4. Ziehe die Bildaufkleber vom Trägerpapier ab.    
5. Bringe die Bildaufkleber langsam auf der Oberfläche an, um Luftblasen zu 

vermeiden.   

6. Sollten Überreste auf der Oberfläche zurückbleiben, folge den 
Reinigungsanweisungen des Herstellers der Oberfläche. 

Gehe mit dem fertigen Design vorsichtig um. Die Farbmasse wurde so entwickelt, 
dass sie mit der Zeit aushärtet, doch ihre Festigkeit hängt von der Auftragungsdicke 
und Umweltfaktoren wie Luftfeuchtigkeit ab.
Reinigen: Trocknen lassen, dann abkratzen oder absaugen. 
E Antes de decorar
Se recomienda la ayuda de un adulto. 
1. Prueba la superficie antes de aplicarlo; el adhesivo puede retirar el material de 

ciertas superficies. Ver tira de prueba. 
2. Deja los gráficos en una superficie plana durante 20 minutos antes de 

aplicarlos.   
3. Antes de la aplicación, limpia el polvo o los residuos que pueda haber en la 

superficie.  
La superficie debe estar seca. 

4. Retira los gráficos del dorso.    
5. Aplica los gráficos lentamente en la superficie para evitar que se creen burbujas.   
6. Si quedaran restos en la superficie, sigue las pautas de limpieza que indica el 

fabricante de la superficie.  
Sujeta el diseño acabado con cuidado. El compuesto está diseñado para endurecerse 
con el paso del tiempo pero su firmeza varía dependiendo del grosor de la aplicación 
y de factores ambientales, incluida la humedad.
Para limpiar: deja que se seque y después ráspala o aspírala. 
P Antes de Desenhar
Recomenda-se a supervisão de um adulto.  
1. Verifica a superfície antes de brincar; o adesivo pode remover o material de 

certas superfícies. Verifica a tira de testes. 
2. Coloca os decalques numa superfície plana 20 minutos antes de os usar.   
3. Antes da aplicação, limpa o pó e outros lixos da superfície.  

A superfície deve estar seca.
4. Retira os decalques da folha de trabalho.    
5. Coloca os decalques devagar na superfície para evitar bolsas de ar.   
6. Se houver resíduos na superfície, usa as instruções de limpeza fornecidas pelo 

fabricante da superfície.  
Manuseia o trabalho concluído com cuidado. A plasticina endurece com o tempo, 
mas a dureza depende da espessura usada e do meio ambiente, incluindo a 
humidade.
Limpar: deixa secar e depois raspa ou aspira. 
I Prima di decorare
Si raccomanda l’assistenza di un adulto.  

1. Testare la superficie prima dell’applicazione; l’adesivo può asportare del 
materiale da alcuni tipi di superfici. Utilizzare la striscia di prova. 

2. Lasciare le decalcomanie distese per circa 20 minuti prima di applicarle.   
3. Prima dell’applicazione, eliminare ogni traccia di polvere e sporco dalla 

superficie. La superficie deve essere asciutta.
4. Staccare la decalcomania dal supporto.    
5. Applicare lentamente la decalcomania sulla superficie evitando la formazione 

di bolle d’aria.   
6. Se rimanessero delle tracce indesiderate sulla superficie, seguire le istruzioni di 

pulizia del produttore della superficie stessa.  
Maneggiare con cura l’oggetto realizzato. Il composto si solidifica in un dato tempo 
ma il grado di indurimento varia in funzione dello spessore del disegno e delle 
condizioni ambientali, quali p.es. l’umidità.
Per pulire: lasciare seccare, quindi raschiare e/o aspirare. 
NL Voor het versieren
De hulp van een volwassene is aanbevolen.  
1. Test het oppervlak voor het aanbrengen, want het kleefmiddel kan bepaalde 

oppervlakken beschadigen. Gebruik hiervoor de teststrip. 
2. Leg de overdrukplaatjes ongeveer 20 minuten plat neer voordat je ze 

aanbrengt.   
3. Veeg voor het aanbrengen stof en vuil van het oppervlak.  

Het oppervlak moet droog zijn.
4. Maak de overdrukplaatjes los van het vel.   
5. Breng de overdrukplaatjes zorgvuldig aan op het oppervlak om luchtbellen 

te voorkomen.   
6. Als er resten op het oppervlak achterblijven, volg dan de 

schoonmaakrichtlijnen van de fabrikant.  
Wees voorzichtig met je voltooide werkstuk. Het materiaal droogt op den duur, maar 
de stevigheid varieert naargelang de dikte van aanbrengen en omgevingsfactoren, 
zoals de vochtigheidsgraad.
Schoonmaken: laten drogen, dan afschrapen of stofzuigen. 
S Innan du dekorerar
Hjälp av vuxen rekommenderas.  
1. Testa ytan innan du dekorerar. Limmet kan få material på vissa ytor att lossa. 

Se testremsan. 
2. Låt bilderna ligga på en plan yta i cirka 20 minuter innan du applicerar dem.  
3. Torka bort damm och smuts från ytan innan du applicerar dekorationen.  

Ytan måste vara torr.
4. Lossa dekorationen från underlaget.  
5. Applicera dekorationerna långsamt vid ytan för att undvika luftbubblor.   
6. Om det finns rester av massan kvar på ytan ska du se tillverkarens 

rengöringsanvisningar. 
Hantera din färdiga dekoration försiktigt. Massan är utformad för att stelna med 
tiden, men stelheten varierar beroende på strängens tjocklek och omgivande 
faktorer, bland annat luftfuktighet.
Rengöring: Låt torka och skarpa sedan bort massan eller dammsug upp den. 
DK Inden du laver dit design
Hjælp fra en voksen tilrådes.  
1. Test overflade inden påføring; klæbestoffet kan fjerne materiale fra visse 

overflader. Se teststrimlen. 
2. Læg billederne fladt ca. 20 minutter, inden de påføres.   
3. Tør eventuelt støv og snavs af overfladen inden påføring.  

Overfladen skal være tør.

4. Fjern billedet fra beskyttelsesarket.  
5. Påfør langsomt billederne på overfladen for at undgå luftlommer. 
6. Følg retningslinjerne for rengøring som fremsat af overfladens producent, hvis 

der er rester tilbage op overfladen.  
Det færdige design skal håndteres forsigtigt. Modellervoksen er designet, så den 
bliver fast med tiden, men fasthed varierer efter tykkelse og miljøfaktorer, herunder 
luftfugtighed. 
Rengøring: Giv modellervoksen lov til at tørre, og så skal den skrabes eller 
støvsuges væk. 
N Før formingsarbeidet
Vi anbefaler at en voksen hjelper med dette.  
1. Test overflaten før påføring, det kan hende at limet fjerner materiale fra 

enkelte overflater. Se teststripe.
2.  La grafikken ligge flatt i omtrent 20 minutter før påføring.  
3. Tørk av støv og smuss fra overflaten før påføring. Overflaten må være tørr.
4. Dra grafikken av dekkpapiret.   
5. Påfør grafikken forsiktig til overflaten for å unngå luftbobler.   
6. Dersom rester sitter fast på overflaten, følg rengjøringsanvisningen levert av 

overflatens produsent. 
Vær forsiktig når du berører det ferdige kunstverket. Blandingen er laget for å bli 
fastere over tid, men fastheten varierer med tykkelsen av det du påfører, samt 
omgivelsesfaktorer, deriblant fuktighet. 
Rengjøring: la tørke, skrap så av eller støvsug. 
FIN Ennen koristelemista
Aikuisen apua suositellaan. 
1. Testaa pinta ennen koristelua; kiinnitysaine voi takertua tiettyihin 

pintamateriaaleihin. Katso testiliuska.
2. Anna koristeiden olla vaakatasossa noin 20 minuuttia, ennen kuin kiinnität ne.  
3. Ennen kuin kiinnität, pyyhi pöly ja irtoroskat pois pinnalta.  

Pinnan tulee olla kuiva.
4. Poista koriste taustasta.  
5. Kiinnitä koristeet varovasta pintaan välttääksesi ilmataskuja. 
6. Mikäli pinnalla on jäämiä, poista ne noudattaen pinnan valmistajan 

puhdistusohjeita.  
Käsittele valmista työtä varovasti. Massa on suunniteltu kovettumaan ajan 
myötä, mutta kovuus vaihtelee sen mukaan, kuinka paksusti massaa on lisätty ja 
ympäristötekijöiden, kuten ilmankosteuden, mukaan.
Puhdistaminen: anna kuivua, sitten poista raaputtamalla tai imuroi.  
GR Πριν τον σχεδιασμό 
Συνιστάται επίβλεψη από ενήλικα. 
1. Ελέγξτε την επιφάνεια πριν την εφαρμογή. Η κόλλα ενδέχεται να αφαιρέσει 

υλικό από ορισμένες επιφάνειες. Δείτε τη δοκιμαστική λωρίδα. 
2. Αφήστε τα γραφικά οριζόντια για περίπου 20 λεπτά πριν τα εφαρμόσετε.   
3. Πριν την εφαρμογή, σκουπίστε τυχόν σκόνη και σκουπίδια από την επιφάνεια.  

Η επιφάνεια πρέπει να είναι στεγνή.
4. Ξεκολλήστε τα γραφικά από το κάλυμμα. 
5. Κολλήστε αργά τα γραφικά στην επιφάνεια, για να μη δημιουργηθούν κενά 

με αέρα.  
6. Εάν μείνουν υπολείμματα στην επιφάνεια, χρησιμοποιήστε τους οδηγούς 

καθαρισμού που παρέχονται από τον κατασκευαστή της επιφάνειας. 
Χειριστείτε το ολοκληρωμένο σχέδιο με προσοχή. Το μείγμα είναι σχεδιασμένο να 
σταθεροποιείται με την πάροδο του χρόνου, αλλά η σταθερότητα διαφέρει, ανάλογα 
με το πάχος της εφαρμογής και περιβαλλοντικούς παράγοντες, όπως η υγρασία. 

Για καθάρισμα: Αφήστε το να στεγνώσει και μετά ξύστε ή σκουπίστε με 
ηλεκτρική σκούπα. 
PL Przed rozpoczęciem pracy
Zalecana jest pomoc dorosłych. 
1. Przed nałożeniem sprawdź powierzchnię — klej może usuwać materiał z 

niektórych powierzchni. Sprawdź na pasku testowym.
2. Na 20 minut przed aplikacją rozłóż grafiki na płaskiej powierzchni.  
3. Przed aplikacją zetrzyj kurz i zanieczyszczenia z powierzchni, na którą chcesz 

nałożyć grafikę.  
Powierzchnia musi być sucha.

4.  Zdejmij grafikę z podkładu.  
5. Powoli nakładaj grafikę na wybraną powierzchnię, by nie utworzyły się 

pęcherze powietrza.  
6. Jeżeli po aplikacji na powierzchni pozostaną resztki kleju, usuń je zgodnie ze 

wskazówkami producenta powierzchni.  
Z gotową pracą obchodź się ostrożnie. Masa twardnieje z upływem czasu, ale jej 
twardość zależy od grubości nałożonej warstwy oraz czynników środowiskowych, 
w tym wilgotności.
Sposób czyszczenia: zostawić do wyschnięcia, następnie zeskrobać lub zebrać 
odkurzaczem.  
H Díszítés előtt
Felnőtt felügyelete ajánlott.  
1. Felhelyezés előtt teszteld a felületet. A ragasztó eltávolíthatja bizonyos 

felületek anyagát. Ellenőrizd a próbacsíkot. 
2. A felragasztás előtt körülbelül 20 percig fektesd vízszintes felületre a rajzokat.   
3. A felragasztás előtt töröld le a port és más szennyeződéseket a felületről.  

A felületnek száraznak kell lennie.
4. Húzd le a rajzokat a hátlapról.  
5. Lassan ragaszd fel a rajzokat a felületre, hogy ne keletkezzenek légbuborékok 

alattuk.   
6. Amennyiben ragasztóanyag marad vissza a felületen, kövesd a felület gyártója 

által szolgáltatott tisztítási utasításokat. 
Az elkészült díszítéssel gondosan bánj. A gyurma idővel megkeményedik, azonban a 
keménység a felvitt anyag vastagságától, illetve különböző környezeti tényezőktől is 
függ, mint például a levegő páratartalmától.
Tisztításhoz: hagyd megszáradni, majd kapard le vagy porszívózd föl. 
TR Tasarımdan Önce
Bir yetişkinden yardım alınması önerilir. 
1. Uygulamadan önce yüzeyi test edin; yapışkan belirli yüzeylerden malzemeyi 

çıkarabilir. Test şeridine bakın. 
2. Grafikleri uygulamadan önce yaklaşık 20 dakikalığına serin.  
3. Uygulamadan önce yüzeydeki toz ve kirleri temizleyin. Yüzey kuru olmalıdır.
4. Grafikleri zeminden sıyırarak çıkarın. 
5. Hava ceplerinden kaçınmak için grafikleri yüzeye yavaşça uygulayın.   
6. Yüzeyde artık kalırsa yüzey üreticisi tarafından sağlanan temizlik yönergelerini 

kullanın. 
Tamamlanmış tasarımınızı elinize alırken dikkatli olun. Hamur zamanla sertleşecek 
şekilde tasarlanmıştır ama sertlik durumu, malzemenin uygulama kalınlığı ya da 
nem gibi çevresel faktörlerden etkilenebilir. 
Temizlemek için: kurumasını bekleyin, ardından kazıyın veya vakumlayın. 
CZ Před modelováním
Doporučujeme dohled dospělé osoby. 

1. Před aplikací povrch nejdříve vyzkoušejte, neboť lepidlo může z  některých 
povrchů odstraňovat materiál. Podívejte se na testovací proužek.

2. Před aplikací nechte grafiku ležet na rovině asi 20 minut.  
3. Před vlastní aplikací setřete z povrchu jakýkoliv prach nebo částice.  

Povrch musí být suchý.
4. Sloupněte grafiku z podkladu.  
5. Grafiku pomalu aplikujte na povrch, aby se netvořily vzduchové bubliny.   
6. Pokud na povrchu zůstanou nějaké zbytky, řiďte se pokyny výrobce pro čištění 

daného povrchu. 
S dokončeným návrhem manipulujte opatrně. Hmota je navržena tak, že za určitou 
dobu ztuhne. Její tuhost je však závislá na tloušťce vymodelovaného kusu a na 
vnějším prostředí, zejména na vlhkosti.
Čištění: Nechte vyschnout, pak seškrábněte nebo vysajte. 
SK Pred zdobením
Odporúčame privolať si na pomoc dospelého. 
1. Pred nanesením povrch otestujte; lepiaca zložka môže spôsobiť oddeľovanie  

materiálu od niektorých povrchov. Pozri testovací prúžok. 
2. Grafiky nechajte 20 minút uležať vo vodorovnej polohe pred nanesením.  
3. Pred nanesením utrite z povrchu prípadný prach a nečistoty.  

Povrch musí byť suchý.
4. Grafiku odlúpnite z podložky.  
5. Grafiku nanášajte na povrch pomaly, aby ste sa vyhli tvorbe vzduchových bublín.   
6. Ak na povrchu zostanú zbytky, riaďte sa čistiacimi pokynmi od výrobcu 

daného povrchu.  
S dokončeným dizajnom narábajte opatrne. Plastelína je navrhnutá tak, že časom 
stvrdne, ale čas tvrdnutia je rôzny v závislosti od hrúbky použitia a činiteľov 
prostredia, vrátane vlhkosti. 
Čistenie: nechajte uschnúť, potom zoškriabte alebo povysávajte. 
RO Înainte de a desena
Se recomandă asistența unui adult.
1. Testează suprafața înainte de aplicare; adezivul poate descuama material de pe 

anumite suprafețe. Vezi banda de testare.
2. Așează elementele grafice la orizontală cu cca. 20 min. înainte de a le aplica. 
3. Înainte de aplicare, șterge bine praful și impuritățile de pe suprafețe.  

Suprafața trebuie să fie uscată.
4. Desprinde elementul grafic de pe folie.  
5. Aplică elementul grafic lent pe suprafață, pentru a evita formarea de bule 

de aer.   
6. Dacă pe suprafață rămân reziduuri, apelează la ghidul de curățare oferit de 

producătorul suprafeței. 
Creațiile terminate trebuie manevrate cu grijă. Materialul este astfel conceput 
încât să se întărească în timp, dar gradul de întărire variază în funcție de grosimea 
aplicării și de factorii de mediu, inclusiv umiditatea.
Pentru curățare: lasă să se usuce, apoi răzuiește sau aspiră suprafața. 
RU Перед работой
Требуется помощь взрослых. 
1. Перед нанесением испытайте поверхность; клейкие вещества могут снять 

материал с некоторых поверхностей. См. пробную полосу.
2. Перед нанесением рисунков положите их на ровную поверхность 

примерно на 20 минут.  
3. Перед нанесением сотрите с поверхности пыль и крошки.  

Поверхность должна быть сухой.
4. Снимите рисунки с подложки. 


